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417. 
KONWENCJA 

między Rzecząpospolitą Polską a Królestwem Bułgarji, dotycząca współpracy intelektualnej, podpisa­
na w Warszawie dnia 8 kwietnia 193.5 r. 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

M Y, I G N A C Y iM O Ś C I C K I, 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

wszem wobec i każdemu zasobna, komu o tern wiedzieć należy, wiadomem czynimy: 

W dniu ósmym kwietnia tysiąc dziewięćset trzydziestego piątego roku podpisana została w War­
szawie między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Królestwa Bułgarji konwencja, dotycząca współ­
pracy intelektualnej o następującem brzmkniu dosłownem: 
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Przekład. 

KONWENCJA 
między Rzecząpospolitą Polską a Królestwem Buł­

garj:i dotycząca współpracy intelektualnej. 

~ ~g.o Ekscelencja Prezydent Rzeczypospolitej 
PolskIe) l Jego Królewska Moś ć Król Bułgarów, oży­
w~eni . pr~g.nieniem ~acieś:lienla przyjaznych stosun­
kow IstmeJą~ych 11l1~d~y Polską a Bułgarją 

plzesvlladczeHl, ze współpraca intelektualna 
między o,byci,v,oma Narodami: sIanowi jeden z.e środ­
ków najhardziej s'kut'2cz,uych dla ,osiągnięcia tego 
celu i 

pragnąc popierać tę 'Ws'p ól'p racę, stwarzając dla 
niej sprzyja·jące warunki, 

posta·nowIE zawrzeć KOlliwencję w tym celu 
l mianowali swoimi odnośnymi Pełnomocnikami, 
a mianowióe: 

Jego' Ekscelencja Prezyde,nt Rzeczypospo1itej 
P olskie j: 

J. E. P. Józefa BECKA, Ministra Spraw Za'granicz­
nych, 

J. E. P. Wacława JĘDRZEJEWłCZA, Ministra Wy­
znań Re'lilgiijnychi Oświeceni.a Publicznegoj 

Jego K,rólewslka Mość Król Bułgarów: 
J. E. P. Teodora RADEFF, Generał-Maj<Ora, Ministra 

Oświecenia Publicznego, 
którzy, po przedstawieniu sohieswych pełn.o ­

mocnictw, uznanyoh za do,bre i w należyŁej formIe, 
zgodzili się na następujące postanowienia: 

Artykuł p1erw.szy. 
Zostanie utworzona Komisja Mieszana dla 

współpracy iJnte'lektua'lnej polsko-bułgarskiej W c~lu 
,rozwolju i wzmocnieniasŁosunków, istniejących mlę­
dzyohydwoma Krajami w dziedzinie wspÓ'łpracy in­
telektualnej. 

Komisja ta będzie powołana do badania wszel­
kich kwestyj, odnoszących się do organizowania po­
wyższych stosunków i będzie upoważniona do 
prz1edstawiani:a ,odnośnym władzom kompetent?-y~ 
wniosków co do zarządzeń, sprzyjających rozWOJOWl 
tych stosunków. 

Artykuł 2. 
lKomEsja przewidziana wart. pierwszym składać 

się będzie z dwóch po dk,omilsyj , z których jedna bę­
dzie miała swoją siedzilbę w Warszawie a druga 
w Sofji, pod przewodnictwem ·odnośnych Ministrów 
Oświecenia Publicznego. 

Każ~a podkomisja składać się będzie, oprócz 
przewodmczącego' , z czterech członków, z których 
jeden hędzie dele,gatem Ministerstwa Spraw Zagra­
nicznych, clIwaj i,nni będą delegatami Ministerstwa 
Oświecenia Publiczneg·o, zaś czwarty~jeden z czł'on­
ków Pose1stw?- drugiej Wysokiej Umawiaj'ącej się 
Str,ony - będZIe dele'gatem podkomi'sji swego kraju. 
Podkomisje, 'po ich utworzeniu, zamianuj ą, 'Za wspól­
ną zgodą, przedstawicieli instytucyj naukowych i kul­
turalnych, którzy będą z niemi współpracowali w 
charrukterze rzecz,oznawcó<w lub czł'ohków - dorad-
c'ów. 

Artykuł 3. 
Członkowie podkomisyj, z wyjątkiem członka 

obcokrajowca, będą mianowani na trzy lata przez 

CONVENTION 
entre la Republiqu.e de Pologne et le Royaume de 
Bulgarie relative ił la collaboration inteHectuelle. 

Son Excel'lence le President de la Republique 
de Pologne -et Sa Majeste le Roi des Bu'lgares, animes 
du d'esir de resserrer les relations amical,es qui exi:s­
tent entre la Po,logne ·et 1a Bul,garie, 

persuades que la coHaiboration intellectuelle 
enf.re les ,deux Nations c'OnS'titue un des moyens Je'S 
pluse:Hicace's pour arriver ił. ce hut, et ' 

·desirant encourager cette col'la:boratio'll en lui 
creant des conditio'lls favorables, 

ont resolu de con.clure une Convention a cet 
eHet, etont nomme pour leurs Plenipotentiai,res 
respedifs, ił. s·avoir: 
s'on Excellence le Presi'clent de la Republique de 

Pologne: 
S. E . Mr. Józef BECK, Ministre des AHaires Etran­

geres et 
S . E . Mr. Wacław JĘDRZEJEWICZ, Mini'stre de·s 

Cultes et de I'Instruction Pwblique; 

Sa Majeste 1e Roi des Bulgares: 
S. E. Mr. Theodor RADEFF, Generał - major, Mi­

oUistre de l'Instruction Publ~que, 
lesquels, apres s 'etre communique leurs pleins­

pouvoirs, trouves en bonne et due forme, sont con­
venus des dispositions suivantes: 

Artic1e premier. 
Une Commission Mixte pnur la coHaboration 

inŁellecŁueHe polo,n'o-bulgare se·ra creee a r effeŁ de 
develO'pper et de raffermir les relations qui existent 
entre les deux Pays dans Ie dOllThai'ne de la coHahora-
tion intellecŁuelle. . 

Cette Commission sera Clhargee d'etudier t'outes 
Ies questi.o'll's se rapportant a l'or,ganisati'on desdites 
relations et sera auiorisee de proposeraux autorites 
respectives competentes le~ mesures favorisant le 
developpement de ces relahons. 

Artide 2. 
La Commission prevue ił. l' art.. premier sera 

composee de deux soU's~commissions, dont l'une sie­
gera a Varsovie et l'autre a Sofia, s,ous la presidence 
des Minislres de l'Instruction PUlblique respecti~s. 

Chaque sous-c'ommission sera composee, le 
President excepte, de 4 :memhres, dont run sera de­
legue du Ministere des Affaires Etrangeresj les deux 
autresseront delegues du Ministere de l'Instruction 
Pulblique et le quatrieme - un des membl"es de la 
Le'gation de l'autre Haut"e Partie C'ontract.ante '-'-. 
sera d'elegue de la sous-Clommission de 's'on pays. Le'S 
sous-commissions, apres leur c.onstituti'on, nomme­
ront, de commun accord, les representants des insti­
Łutions scientifi.ques et cu'ltureHes quico1'l~boreront 
avec elles en qualite d'exlpeds 'oude membTes con­
·sultatifs. 

Artłcle 3. 
Les me,mbres des s'ous-commIIS'SlOn'S, sauf le 

memhre etrall'ger, seront nomrnes pour tr,ois ans par 
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odnośnych Ministrów Oświecenia Publicznego. Man­
daty ich będą mogły być odnawiane lub powierzane, 
w razie potrzeby, innym osobom. Przewodniczący 
każdej z podkomisyj wyznaczy vice-przewodniczące ­
go na przeciąg jednego roku. Każda podkomisja bę­
dzie się zbierała przynajmniej jeden raz na rok. Pod­
komisje opracują same regulaminy swej działalności: 
będą one mogły również w razie potrzeby, powoły­
wać, za wspólną zgodą, komitety ad hoc w odno­
śnych krajach dla zrealizowania celów, wymienio­
nych wart. 4 niniejszej Konwencji. 

Arty:kuł 4. 

Podkomisje będą miały za zadanie: 
aj ustalić trwały kontakt między przedstawi­

cielamiszkolnictwa po'W's'zechnego i średnie,go obu 
Umawiających się Stron i przyczyniać się, w miarę 
możności, d,o wprowadzenia do pr,o'gramów s:zkolnych 
swych Państw, nauki swoj'e j geografji i swojej historji; 

b) ułatwiać wzajemne wizyty -i wymianę profe­
sorów szkół wyższych i'ak również funkcjonarjuszów 
bibljotek i muzeów obydwóch Państw; 

c) sprzyjać stosunkom i współpracy mi,ędzy 
przedstawicielami nauki, literatury, sztuki, teatru, 
muzyki,prasy, filmu i radja obydwóch Wysokich 
Umawiających się Stroni 

d) ułatwiać wymianę uczniów szkół powszech­
nych, śr'ednich i wyższych obydwóch Umawiających 
się Państwj 

e) układać porozumienia ,specjalne, mające 'na 
celu ure'gulowanie, z'godnie z ustawami i regulamina­
mi o,bydwóch Umawiających się Państw, równowar­
tości studjów i stopni naukowych, pozwalaj'ącej oby­
watelom jednego z dwóch Krajów uczęszczać w za­
kładach 'nauKowy'ch d-rugiego, na wykłady i zdawać 
tam e:gzaminy, bez straty czasu i przieszkód w ich 
studjach. Rozumie się, że dostęp do pewnych zawo­
,dów dla obywate1i drugiej Wysokiej Umawiającej się 
Strony, możliwy będzie tylko w tej mierze, w jakiej 
po'zwa'lają lu:b pozwolą na to obowiązujące ust.awy 
i przepi'sy; 

fl ,organizować odczyty i kursy wakacyjne, wy­
ciec:zki turystyczne, :kolonie wakacyjne d'la młodzie­
ży, współpra'cę 'stowarzyszeń akademicki'ch, wysta­
wy lokalne, objazdy arŁystów t'eatrów narodowych 
i wizyty wybitnych literatów, w ce'lu lepsz'ego- pozna­
nia kraju i kultury iedne,go- z Umawiających się 
Państ.w prze'z obywateli drugiego; 

g)organiwwać wymianę pwbHkacyj 'nauk 0-­

wych, li,terackich i artystycznyclb; popierać propago­
wanie arcydzieł literatury jednego z Umawiaj~cych 
się Krajów w drugimi popie,rać i organizować stosun­
ki między instytucjami naukowemi, bihljotekami pu­
bHcznemi i innemi o'środkami wyks'ztałcenia narodo­
wego. 

Artykuł 5. 

Podkomisje będą mogły korespondować bezPQ­
śr,ednio między sobą w prz,edmiocie wszystkich kwe­
styj, wchodzących w zakres ich kompetencyj. 

les Ministres de l'lnsŁruction Puhlique respecti-fs. 
Leurs ma'11'dats pourront etre renouveles ou confies, 
au besoiu, a d'autres persannes, Le President de cha­
que sous-commisslon desj'gnera un vice-rr~s i'dent 
pour le delai d'un ano Chaque sous-commfSSlOn .se 
reunira au moins une fois par an o Les sous-commlS­
si,ons elabo,reront elles-me.mes Ies reglements de leur 
fonctionnement; elles pourront aussi, au besoin, con­
voquer de commun accord des comites ad hoc dans 
les pays respectifs pour la re alisation des buts enu­
men~s a fart. 4 de la presente Conventiou. 

Article 4. 

Les sous-commission's auront pour tache: 
a) d'etalbHr un c'ontact suivi entr'e les repn'!sen­

t.ants de l'ensei:gnement primarreeŁ secondaire des 
deux Etats Contraclants et contribuer, dans la me­
sur'e du poss,ihle, a l'inŁrO'duc'ti-on dans les pr·o;gram­
mes d'enseignement de leurs Etat's l'etude de leur 
geographie e t de leur hisioire i 

hl ,de faóliter les visile's recipr.o-ques et les 
echanJges de professeurs de I' en'seignement superieur 
aiil1's~ que de fondionnaires des Bihliobhequeset des 
Muse,es des deux Etatsi 

c) de favo-riser les rapports et 'la coHaborati-on 
entre les representants de la science, de la littera­
ture, des arts, du theaŁre, de la musique, de la presse, 
du film et de la radio des deux Hautes Parties Con­
tractantes i 

d) de fadliter l' ec'han:ge des eleves des ecoles 
primaires, secondaires et superieures des deux Etats 
Co.ntractants i 

e) d'etalbhr des arrangementss'peciaux! pour re­
gIer, conformemen't aux l'ois et reglements en vigueur 
dan:s les deux Etals Contractants les equivaI.ences de 
scolarite et de grade permettant aux nationaux d'uu 
des deux: Pays de suivre, dans les etahlissements de 
l'autre, les com's et d'y 'Subir des exame.ns, sans aucun 
retard ou empech,zment pour leurs etudes. II est 
enŁendu que 'l'acces de certaines camieres ne restera 

'ouverŁ aux ressorlissanŁ-s de l' aulre Hauie Partie 
Contractante que dans la mesureou cela est o.u sera 
aut,o'rise par les l'ois et reglemcnts ,en vigueurj 

f) d' organiser des confere.uces et des cours de 
vacances, des excursions touristi:ques, des co'lonies 
de vacances pour jeunes :ge.ns, la coUa!boration des 
associatio~s d: etudiants, des expositi.ons locales, des 
tournees d arhsles des theatres nationaux et des vi­
sites d'hoiffimes ,de lettres eminents, a~in de mieux 
faire connaitre Je pays et la culture d'UD des Etats 
c.ontractants par les nationaux de l'autr'ei 

gJ d'organiser l'echange des puiblicafi.ons scien­
tifiques, litteraires et artistiques; de favoriser la pro­
pagation des traductions des chefs-d''Oeuvre litte­
raires de run des Pays Contractants dans l'autre i de 
favoris.er et Qlfiganiser les rapports entre les institu­
Hons scien fi.fi.que s , bihliotheques pulbliques et autres 
centres d'inslruction nationa'le , 

Article 5. 

Les sous-commissions pourront co-rrespondre 
directement enŁ-re elles au sujet de toutes les que­
shons qui seront ,de lem competence. 
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Artykuł 6. 
Konwencja niniejsza będzie ratyfikowana i do­

kumenty ratyfikacyj'ne wymienione będą w So'fji gdy 
ty]ko mo'żno1ść ku temu nastąpi. Wejdzie ona w ży­
cie trzydziesteg·o dnia po dacie wymiany dokumen­
tów ratyfikacyjnych. Konwencja niniejsza zawarta 
jest na przeciąg lat pięciu, po'czynając 'Od daty wej­
ścia jej w życie. O ile nie z,ostanie wymówiona za 
uprz,edzeniem na s'ześć m~es'ięcy przed upływem te­
go 'Okresu, będzie ona uważana z·a przedłużoną w drn­
dze milczącego porozumie,nia na nowy ,okres lat pię­
ciu i w ten sp'osób dalej. 

Na dowód czego, wyżej wymienieni Pełnomoc­
nicy podpisali niniejszą !Konwencję i wycisnęli na niej 
swe pieczęcie. 

Sporządzono w dwóch egzemplarzach w War­
szawie, dnia 8 kwietnia 1935 r. 

J. Beck T. Radefl 
W. Jędrzejewicz 

Artide 6. 
La presente Convention sera ratHiee et les in­

struments de ratification en seront echanges a Sofia 
aussitót que faire se pourra. Elle entre'ra en vigueur 
le t,rentieme jour apres la dale de l'ec:hange des rati­
fications. 

La presente Convention est conclue pour une 
duree d'e c~nq ans a partir de la dat e de sa mise en 
vigueur. Si elle, n' e·~t p~s denoncee, p~'r un preavis, 
six mois avant 1 explraho'Th de cette penode, elle sera 
consideree comme tacitement pro-Ioll'gee pour une 
nouveHe pe.riode decinq ans et ainsi de 'sulte. 

En foi de quoi, les Plenipotentiaires susmen­
tionnes ant s~gne la presente Convention et y ont 
appose leurs cachets. " . . 

Fait en douhle exemplalre, a VarsO'vle,le 8 avnl 
1935 r. 

J. Beck T. Radeff 
W. Jędrzejewicz 

. Zaznajomiwszy się z powyższą konwencją, uznaliśmy ją i uzn~jemy ~a słuszn::t, zarów~o w .ca-
łości, jak i każde z zawartych w niej postanowień; oświadczamy, że jest przYJęta, ratyfikowana 1 potwier­
dzona i przyrzekamy, że będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 
W Warszawie, dnia 26 czerwca 1935 r. 

(-) I. Mo.ścieki 

Prezes Rady Ministrów 

{-JW. Sławek 

Minister Spraw Zagranicznych 

(-) Beck 

418. 
OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 22 sierpnia 1935 r. 
W sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych konwencji z dnia 8 kwietnia 1935 r. między Rzeczą­

pospolitą Polską a Królestwem Bułgarji, dotyczącej współpracy intelektualnej. 
Podaje się niniejszem do wiadomości, że w wykonaniu art. 6 konwencji między Rzecząpospolitą 

Polską a Królestwem Bułgarji, dotyczącej współpracy intelektualnej, podpisanej w Warszawie dnia 8 kwiet­
nia 1935 r. nastąpiła w Sofji dnia 29 lipca 1935 r. wymiana dokumentów ratyfikacyjnych powyższej kon­
wencji. 

419. 
ROZPORZĄDZENIE 

MINISTRA SPRAW WOJSKOWYCH 
z dnia 2 sierpnia 1935 r. 

w porozumieniu z Ministrami: Wyznań Religijnych 
i Oświecenia Publicznego oraz Spraw Wewnętrz­
nych o zakładach naukowych tudzież egzaminach, 
których ukończenie lub . złożenie uprawnia do skró-

conej czynnej służby wojskowej. 

Na podstawie art. 55 ustawy z dnia 23 maja 
1924 r. o powszechnym obowiązku wojskowym (Dz. 
U. R. P. z 1933 r. Nr. 60, poz. 455) zarządza się co 
następuje: 

§ 1. Zakłady naukowe tudzież egzaminy, któ­
rych ukończenie lub złożenie uprawnia do skróconej 

Minister Spraw Zagranicznych: Beck 

czynnej służby wojskowej (obowiązkowej) w myśl 
art. 51 ustawy z dnia 23 maja 1924 r. o powszechnym 
obowiązku wojskowym (Dz. U. R. P. z 1933 r. Nr. 60, 
poz. 455), są oznaczone w załączniku do rozporzą­
dzenia niniejszego. 

§ 2. (1) Rozporządzenie niniejsze wchodzi w 
życie z dniem ogłoszenia. 

(2) Z dniem tym traci moc obowiązującą rozpo­
rządzenie Ministra Spraw W ojskowych z dnia 
5 czerwca 1934 r. wydane w porozumieniu z Mini­
strami: Wyznań Religijnych i Oświecenia Publiczne­
go oraz Spraw Wewnętrznych w sprawie wykonania 
art. 55 ustawy z dnia 23 maja 1924 r. o powszechnym 
obowiązku wojskowym (Dz. U. R. P. Nr. 55, poz. 493). 
Kierownik Ministerstwa Spraw Wojskowych: 

Kasprzycki 


